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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE YOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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Questo trasporto & sottoposto, Ca transport est soumis & la This camage is subject to the
nonostante  tuite Je clauscle Convention relative au contrat Conveption on the Cantract for
cantrarie, affa Convenzione del de transport Inlemational de the Inter. Camiage of goods by
Trasp. Stradate " marchandises par rowe, road.

2 Destinatario {nome, demicilio, passe)
Destinataire {nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)
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'1 Trasportatora (noma, domicilio, pacse)
Transporteur {nom, adresse, pays)
Carrier {name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.

¥ N.lscr. Albo TN 2050770/F

3 Luoge di presa In consegna delle mercl
Lieu de la prise en charge do la marchandise
Place of taking ever the goods
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1 7 Traspaertatore succassivo (nome, domicilio, paese) ,D"?Jf ;f“"
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4 Luego di destinazione delle merct
Lieu pour la fivraison de fa marchandise

1 Riserve ed ossarvazioni del corriere
Réserves ed observations du transporteur

le chiffre et Ie cas écheant a lettre.

Par to merct pericolosa Indicare al n. 11 oltre che Paventuals denominazione corrente la classa, la clira e, se del caso la lettera.

En ¢as machandises dangdrauses indiquer au numero 11 outre la carification éventuelle la classe

18 sont & remplir sous la responsabllité de I'axpéditeur. Les pariles encadrées da lignes grasses dolvant tre remplies par le trasporteur.

1 numen dall't al 12 ed | numer 16,17, & 18 davono essera compllatl sotto la responeablitd dsl mittents, Le part] tracciate in grassetto devono essera compllate dal trasporiatore,

1-12 y compris ot 16,17,
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Place of delivery of the goods Carrer's reservations and observations
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Contrassegni e numeri Numero del colli Tipo di imballaggio Descrizione detle mercl
Marques et numéros Nombra des colls 8 Mode d'emballage Nature de la marchandisa 1 O 1 1 1 2
Markes and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Mumero statistico Peso Lordo Kg. Veluma m3
N* statistique Poids brut Kg. Cubage m3
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Class Number Letter
1 Istruziont del mittente 1 Convenzioni particotari B
Instructions de I'expediteur Conventlans particuliéres
Sender's instructions Spectal agreement
*
Tipo dl pagamento P - Venditore Valuta Destinataric
1 4 Presentactlons d'affranchasement 2 0 Té’ %Z’?,g,ﬁrby_ Senders Curraney Consignee
Instructions as to payment carraga
. Prezzo del trasporto:
Porto franco O Carriage charges:
Porto non franco 3 Descuentos:
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il ' “ A Supplen. chares:
Spese accessorie:
Motrice 1° — Rimorchio ¢ -’ | SDEsE 80Gessora:
2 5 Canduite ﬂ‘ , T i~ Remorque A | Other charges:
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;alla%ze Motrice I = . - f - 1 5 Rimborse / Remboursement / Cash on dslivery 1
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Firma e Timbro del Mittente Fima e Timbro del Trasportatore Firma e Timbro del Destinatario

Signature et timbsa de |'expéditeur
Signatura end stamp of the sender

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of tha carrier

Signature et iimbre du destinataire
Signature and stamp of the consignea
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AVIZ DE INSOTIRE A MARFII
: BORDEREAU DE LIVRAISON

- - —
Furnizor: AUTOMOBILE DACEA SA - UVD CumparateriMAGNA MODUGNA
Nr. Reg. Comert; J-03-81/1991 Nr. Reg, Comert; *
CUYCEY Nr. avizz DACAV03526691D CULCEY
Cod de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796 Data: 21/12/2022 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: *
Adresa: UZINEINR.1 Sediul: Via dei Ciclamini 4
MIOVENI, ARGES Modugno (Bad) , Halia/70026
Barnca: BRD PITESTI Tip aviz: NUURMEAZA FACTURARE Banea:
Contul: ROS8BRDE030SV05762610300 Conditie de livrare: Contul:
Tel.: 0248502001 Tel.:
Fax.: 0248502001 Fax.:
Pers, contact;
Nota sollcitare: FARA Cod client; *
Linic project:
Nr. ert® Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
1 PROTECTORI B 320
R
4a el
-
Greutate bruta (KG):
Greutate ncta (KG):
Comentariu: RETUR PROTECTORI REUTILIZABILI MAGNA
Incarcator; COMAN MARTA

ﬁ / Al
Scmnatura si %%Z;’%E o, Nr listsi de colete CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT
stampila funizofuti ﬁ'ﬁf o’?f;:) S
“pransportul executat cu auto nr GISOLUX/GIT2LUX Date primirii la centrul de tranzit
Date privind primire coletelor de catre transportator
Numele si prenumele delegatului fransportului Date privind primire coletelor de catre client
Date privind intocmirea avizului COTOIMAN AURELIAN Numele si prenumele delegatului primitor....seses
Nume si prenume responsabil - BI/CI seria nr
GIBAN Luminita Semnatura de primire BI/CI seria nr
BI/CI seria AS nr, 866491 Semnatura si stampila de primire
CNP 2711129034997
Data si ora expedierii: 21.12.2022 21:15:49 Data si ora prmHL. o e

Exemplar or 1 pentru cumparator
Page 1/1 Formular MOAM  Code AIM SPFRO 03
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